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(1)Empfanger / Consignee / Destinataire @ Eipganas und Beaibeltunasermarke P Remates / LIEFERSCHEIN
Magna PT S. Nostro N. ID.: (3) .
Via dei Cicl%mlni 4 DE142209798 @y é. [P e
IT 70026 MODUGNO (BARI) Vs. N.ID.....: SRl b
IT04886850728 10,10,19
(5) Lieferant / Supplier / Fournisseur {6} Fracht (7) Anlieferung (st} Rechnung
frei | [unfrei | |waggon| [spediteur BN
NF: 9 1 0007 2 7 Euro Frachtgut {remd Fahrzevg|
ESKA Automotive GmbH Ellgut doen,Favzey
Lutherstr. 87 Expref (8) vom ’dii;i{emﬂ
D 09126 Chemnitz - post
S'L%)rlperfe ‘2'32:{}%;} éf 1 err:_grteellcl‘.lrr&?eNr. £ your order / (15) Zusatzdaten des Bestellers |12} Uvzglgerer é.Aff:teﬂung fourrefs (13) Hausruf | (14} Unsere Auftrags-Nr, / eur No. / notre No.
430 550003889601 Frau Halfter
2.10.19%
(19) Versandart / Shipment / Expédiion [rel (20) uniret | Fo yerpackiing ;gg’ e |(22) Versandzeichen / Marks / Marquage (23) Gesamtgewicht kg (24
DHL Italy vedli brutto nett
X| In bas 806 724
(25) Versandanschrift / Shipping address / Destinataire {26) Abladestelle
Magna Italia, Via dei Ciclamini 4, IT 70026 Modugno BA 14248
(27) |(28} Sachnummer**/ Drawing No./ ((28) Bezeichnung der Lieferung / Leistung / Description  1{30) Menge / (31) (40) Empfangervermerke
(Pos.) Plan No, (21) Verpackungsart / Packing / Emballage . Quantity/ Quantité |Einheit | [Menge {Isf) + 7 - |vermerke
1| 2517087900 20000 St y ) -
111807 HOL.Z21687-M16x1,5%25,5- W D(H,’L Q},z,g, Q;}
PHRF-MK -GEO-TS -W=010.9
Indice modifid.251/3177_1/05.03.15
Mez.caric. 80/3215 KLT3215 dunke 259 St
Numero lotto 00155770000
2/TBA~501568 Palettle
2/TBA-520922 Deckel
Hiermit versichert der Abnehmer der Ware, dass
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ACCE TTAZIONE MERCE
Quantita dichiaratas wQQO
Quantfita effetiiva:
Tipo Iinbalfaggio: )
Quantita imballi: 1
ConfdrmitAalte schede ¢imbglio: _@
Data contro\o: IS' io Ig)
Firma
{42) Eingangsvermerke (43) Mengenprifung {44) Giiteprifung/Prixfbericht (45) Empfanger (46) Rechnungspriifung
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N° partita IVA
Sender

VAT-ID-No.

ESKA AUTOMODTIVE GHMBH

BLANKENBURGSTR.
D-03114 CHEMNITZ

81

Data / Date +
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Indirizza del luogo di carico {di ritiro)
Collection address

Grdine di trasporto

N° partita VA
VAL-IB-No.

Destinatario
Consignee
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ViR DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGND

PLANT MODUGND

der code
OIRE UMY ~EC-5242433
Condizieni di trasporto/Delivery terms .Il_r;?li:]iézac{ tﬁn;:i;:;!e
faodon, fmadivia | DH| HAUPTVOBEL. INTERNAT
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i Fax:+49 35204/977~-51
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Indirizzo di consegna della merce
Delivery address

Assicurazione complementare
Additianal transport insurance

EI 8 na
¥es n
Valuta Valore da assieurare
Cumency Value for Insurance

No

Numero di dossier
Terminal reference

Riferimentt del cliente
Customer’s reference

IMP—-INW-EEE316

Terminal di amivo
Destination terminal

Numero tefefonico
Contact tel,

+ 39 / 80 531581

Valare (con valuta)
Value {with eurrency)

.- €
S

{92(,1}36%
HPIRTINN

Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg

Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross welaht In kg
1417851 1417851 1333. 0
1417851 4| PAL | 1417851
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Richieste particolari  Special conslgnments

Istruzi;nl particolart/ Special instructions
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Ritiro dal mittente

Consegna al destinatario
Collection at sender

Delivery to consigneg

Data / Date” Data / Date 1

IMPORTANT

Orario / Time Orario / Time

According to CMR, iransport damages have to be noted on the tral
upon delivery of the consignment. Damages not visible extemally shou'd
writing to the responsibla EURDCONNECT terminal within 7 days after d

=
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Firma del destinatario

Firma dell’atitista / Driver's signature 3
Consignea's signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s name in block letters
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Tutte le spedizioni EURQCONNECT sond vincolate alle Condizioni Generali di trasport}éURO!:O\dNECT (vedi retro).




